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OPERATING INSTRUCTIONS For user

 To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating in-
structions before use.

BEDIENUNGSANLEITUNG | For den Anwender |

» Fur einen sicheren und ordnungsgemalfen Gebrauch des Gerats unbe-
dingt diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.

NOTICE D’UTILISATION |A I'attention des clients |

» Pour avoir la certitude d’utiliser cet appareil correctement et en toute
sécurité, veuillez lire cette notice d’instructions avant de mettre le clima-
tiseur sous tension.

BEDIENINGSINSTRUCTIES Voor de klant

» Om dit apparaat correct en veilig te kunnen gebruiken moet u deze be-
dieningsinstructies voor gebruik eerst doorlezen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES | Para los clientes |

» Para utilizar esta unidad de forma correcta y segura, lea previamente
estas instrucciones de funcionamiento.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI Per gli utenti

» Per utilizzare correttamente ed in tutta sicurezza questo apparecchio,
leggere il presente libretto d’istruzioni prima dell’'uso.

OAHTIIEZ AEITOYPTIAZ Ma 10 XPRoT

* Na va XxpnoIPOTIoINCETE QUTH TN HOVAda OWOTA Kal JE aoPAAcla, BeBal-
wOeiTe OTI €xeTE Dladoel autd TO €yXEIPIOI0 OBNYIWV TIPIV ATTO TN XPNH-
on.

INSTRUGOES DE OPERAGAO Para o utilizador

» Para utilizar esta unidade correctamente e com seguranga, certifique-
se de que |é estas instru¢des de operacgéo antes da utilizagao.

BETJENINGSVEJLEDNING Til kunden

« Leaes denne betjeningsvejledningen far brug, sa enheden bruges korrekt
og sikkert.

BRUKSANVISNING

« Las bruksanvisningen innan enheten tas i bruk sa att den anvands s&-
kert och pa ratt satt.

GALISTIRMA TALIMATLARI Kullanic igin

» Bu Uniteyi dogru ve givenli bir bicimde kullanmak icin, kullanmadan
once bu igletim talimatlarini okudugunuzdan emin olun.

MHCTPYKLUMU MO SKCMNYATALINA |-D-”" UGBS0 ANC I |

* B uensix npaBunbHOM 1 6e3onacHoin 3KcniyaTaumMm gaHHOMO YCTPOWC-
TBa 00s13aTeNbHO Nnepen ero UCMonb3oBaHWEM MPOYTUTE HAcTosILLEee
PYKOBOACTBO M0 3KCnyaTauum.

Francgais

Nederlands
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AFETY PRECAUTIONS

« Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

« Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to
observe them.

< After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference.

Marks and their meanings

/\ WARNING :

/N CAUTION :

Incorrect handling could cause serious hazard, such as
death, serious injury, etc. with a high probability.

Incorrect handling could cause serious hazard depending
on the conditions.

Meanings of symbols used in this manual

. Be sure not to do.

: Be sure to follow the instruction.

: Never insert your finger or stick, etc.

. Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.

: Danger of electric shock. Be careful.

: Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

. Be sure to shut off the power.

/\ WARNING

©

Do not connect the power cord to an intermediate point, use
an extension cord, or connect multiple devices to a single
AC outlet.

= This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely
into the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do
not apply heat or place heavy objects on it.
= This may cause fire or electric shock.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the

power plug during operation.

« This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller,
make sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged
length of time.
* This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled,

altered, or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric
shock, injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent in order to avoid a hazard.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure
that no substance other than the specified refrigerant (R410A)
enters the refrigerant circuit.

« Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal
pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system
will cause mechanical failure, system malfunction, or unit break-
down. In the worst case, this could lead to a serious impediment
to securing product safety.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appli-
ance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

En-1
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®

Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air

inlet or outlet.

< This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds
during operation.

2 OV sereveo0

/)

In case of an abnormal condition (such as a burning smell),

stop the air conditioner and disconnect the power plug or turn

the breaker OFF.

« A continued operation in the abnormal state may cause a malfunc-
tion, fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

When the air conditioner does not cool or heat, there is a pos-

sibility of refrigerant leakage. In this case, consult your dealer.

If a repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the

service technician for details.

« Therefrigerant used in the air conditioner is safe. Normally, it does
not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
a heat source such as a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create a harmful gas.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor
unit. Should the inside of the unit require cleaning, contact
your dealer.

« Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent
come in contact with electrical parts or the motor, it will result in
a malfunction, smoke, or fire.

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/
outdoor unit.
« This may cause injury.

Do not use insecticides or flammable sprays on the unit.
« This may cause a fire or deformation of the unit.




AFETY PRECAUTIONS

/\ CAUTION

This may cause injury to the pets or plants.

® Do not expose pets or houseplants to direct airflow.

Do not place other electric appliances or furniture under the

indoor/outdoor unit.

« Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
« The unit may fall and cause injury.

Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
« This may cause injury if you fall down.

Do not pull the power cord.
« This may cause a portion of the core wire to break, which may
cause overheating or fire.

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw

them into a fire.

« This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explo-
sion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humid-

ity (80% RH or more) and/or with windows or outside door left

open.

< This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

« The water condensation in the air conditioner may contribute to
growth of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,

raising animals, growing plants, or preserving precision devices

or art objects.

« This may cause deterioration of quality, or harm to animals and
plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
« This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid ac-
cidental ingestion.
« Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power

0 plug or turn the breaker OFF.
« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds

during operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the

power plug or turn the breaker OFF.

« The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or
fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of

the same type.

« Using an old battery together with a new one may cause overheat-
ing, leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes,

wash them thoroughly with clean water.

« If the battery fluid comes in contact with your eyes, wash them
thoroughly with clean water and immediately seek medical atten-
tion.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
« Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a pos-
sibility of a lightning strike.

« The unit may be damaged if lightning strikes.

To dispose of this product, consult your dealer.

Note:

This symbol mark is for EU countries only.

This symbol mark is according to the directive 2002/96/
EC Article 10 Information for users and Annex IV, and/
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for
end-users and Annex Il.

Fig. 1
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After the air conditioner is used for several seasons, perform
0 inspection and maintenance in addition to normal cleaning.

«+ Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute
to growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and
cause water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for
inspection and maintenance, which require specialized knowledge
and skills.

This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.

) Do not step on or place any object on the outdoor unit.
’ « This may cause injury if you or the object falls down.

f Do not operate switches with wet hands.

© IMPORTANT

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to
the growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.

For installati

/\ WARNING

® Consult your dealer for installing the air conditioner.

It should not be installed by the user since installation requires specialized
knowledge and skills. An improperly installed air conditioner may cause
water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
« A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
« If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an
explosion.

Earth the unit correctly.
0 « Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or
a telephone ground wire. Improper earthing may cause electric shock.

/\ CAUTION

Install an earth leakage breaker depending on the installation location
0 of the air conditioner (such as highly humid areas).
« If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric
shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
« If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/
outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high
quality materials and components which can be recycled and/or reused.

This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and
accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
household waste.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
concentration. This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical
and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

En-2
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\ AME OF EACH PART

Indoor unit Remote controller

1 /)
Front panel Signal transmitting
) section
Air filter Distance of signal :
(Nano platinum filter) \ \ I About 6 m
. . X < Beep(s) is (are) heard
Air cleaning filter Operation display from the indoor unit when
(Electrostatic anti-allergy section the signal is received.
enzyme filter, option)
Air inlet ON/OFE
(operate/stop) 7o
button ON/OFF WAR%
Operation select
button
—Temperature buttons
FAN speed
control button — Off-timer button
B
Air outlet Heat exchanger | : $—f+—On-timer button
/i ECONO COOL — TIME set butt
i - set buttons ]
Horizontal vane s button ] Increase time e
i Decrease time
P POWERFUL
P COOL
Display section ——————————— R — button
Remote control receiving section ——e § —CLOCK button
VANE control
button RESET button

Operation indicator lamp _IZ::'

Emergency operation switch [ — ¢ Lid s N
N e e e e eeee” 4 Slide down Remote controller
to open
holder

Air inlet
(back and side)

Refrigerant piping

Drainage hose « Install the remote control-

ler holder in a place where
the signal can be received

by the indoor unit.
. J

o U Airoutlet

%
\— Drain outlet

Outdoor units may be different in appearance.

Only use the remote controller provided with the unit.

Do not use other remote controllers.

If two or more indoor units are installed in proximity to one another, an indoor
unit that is not intended to be operated may respond to the remote controller.
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REPARATION BEFORE OPERATION

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries Setting current time

4 . Press RESET. ;

] « Press CLOCK.

] . Remove the front lid. y@
2c0LocK =
' %%/ ’ \-\/
‘\ 2 e 1
. Insert the negative LoeLiLy
o> 2 pole of AAA alkaline
3 batteries first. 2 « Press the TIME buttons to set the
M O. install the front lid. 3 time.
! ; Each press increases/decreases
« Make sure the polarity of the batteries is correct. Press CLOCK again. ¢ oo the time by 1 minute (10 minutes

« Do not use manganese batteries and leaking batteries. The remote controller
could malfunction.

« Do not use rechargeable batteries.

« Replace all batteries with new ones of the same type.

« Batteries can be used for approximately 1 year. However, batteries with
expired shelf lives last shorter.

* Press RESET gently using a thin instrument.
If the RESET button is not pressed, the remote controller may not operate
correctly.

En-3

e when pressed longer).
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* Press CLOCK gently using a thin instru-
ment.
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ELECTING OPERATION MODES

—
A MITSUBISHI ELECTRIC

TOO ~iy TOO

ON/OFF - warm(@cooL

R —

MODE | FAN |@STOP
L J|Cs J|(e20]
soonocooL| VANE | @start
Le J|GJ| (@)

POWERFULCOOL
=3
TIME

(<

RESET CLOCK ¥

e Press to start the operation.

MODE
—— Press [___]to select operation mode. Each press
changes mode in the following order:

DO S o - 1) -> %
| (I FEEL) (cooL) (DRY) (FAN) _|
e Press @ or @ to set the temperature.

Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

ON/OFF

Press to stop the operation.
» The same setting is selected the next time by simply pressing

Operation indicator lamp

The operation indicator lamp shows the operation state of the unit.

Indication Operation state Room temperature
- . About 2°C or more
-9
% The unit is operating to reach the set away from set tem-
et temperature
b perature
Bs The room temperature is approach- | About 1 to 2°C from
° ing the set temperature set temperature

s Lighted o  Notlighted
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23 1 FEEL mode

The unit selects the operation mode according to the room temperature
when | FEEL is selected. When the room temperature is higher than 25°C,
COOL is selected (set temperature: 24°C). When the room temperature
is lower than 25°C, DRY is selected. However, when operation is stopped
and then started within 2 hours, the mode which has been selected previ-
ously is operated.

Note:

During COOL operation, the set temperature may not be changed when
the room temperature is more than 2°C higher than the set temperature.
In this case, please wait until the room temperature drops to within 2°C of
the set temperature.

£ COOL mode

Enjoy cool air at your desired temperature.

O DRY mode

Dehumidify your room. The room may be cooled slightly.
Temperature cannot be set during DRY mode.

% FAN mode

Circulate the air in your room.

Emergency operation

When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation
switch (E.O.SW) on the indoor unit.

Each time the E.O.SW is pressed, the operation changes
in the following order:

Operation indicator lamp

Emergency COOL

Set temperature : 24°C
Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

Stop

Note:

The first 30 minutes of operation is test run. Temperature
control does not work, and fan speed is set to High.

Auto restart function

If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto
restart function” automatically starts operation in the same mode as the one
set with the remote controller just before the shutoff of the main power. When
timer is set, timer setting is cancelled and the unit starts operation when power
is resumed.

If you do not want to use this function, please consult the service repre-
sentative because the setting of the unit needs to be changed.
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FAN SPEED AND AIRFLOW DIRECTION ADJUSTMENT

irflow direction

@ (AUTO)......... The vane is set to the most efficient airflow direction.
:horizontal position.

| J

v,

U (Manual)....... For efficient air conditioning, select the upper position for COOL/
DRY. If the position (4) or (5) is selected during COOL/DRY,
the vane automatically moves to the horizontal position after
0.5 to 1 hour to prevent any condensation from dripping.

ONIOFF WU DESS.

S (Swing) ......... The vane moves up and down intermittently.

-~

MODE | FAN |@STOP
L J|Cs (@20
soonocooL| VANE | @start
Lz J|GJ|e1]
ROMEFRAC)

=)

B To change the horizontal airflow direction.
Move the vertical vane manually before starting operation.

RESET CLOCK ¥

FAN
’ Press @ to select fan speed. Each press changes
fan speed in the following order:

D — = — am —_— il  — el
| (AUTO) (Low) (Med.) (High) (Super Higﬂ

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

VANE
v Press to select airflow direction. Each press
changes airflow direction in the following order:

=" —>r —> = > =
|_:AUTO) (1 (2) (3) “4) (5) (SWING)—|

» Two short beeps are heard from the indoor unit when set to AUTO.

6 000 000000000000000000000000000000000000000000000006000000000060600860800600860686000000006060660000006006000660086000060066060600000000000600060000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000ssscscsssss
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CONO COOL OPERATION

A MITSUBISHI ELECTRIC

ECONOCOOL
Press [ @ ) during COOL mode to start

What is “ECONO COOL”?

& 0
gt
ONIOFF RIS ONIOFF iR SS
&/ \_//
MODE | FAN |©STOP MODE | FAN |©STOP
] ) | CE9) () |7 | CE9)
ECONO COOL| V/?\NE OSTART ECONOCOOL) VANE | ©START
Le =)@ Lz )|
POWERFULCO WEHFULL
(&9 (>
TIME
(<]
i RESET COLOCK =¥ i il RESET CLOCK =1 ¢ 1]

IMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

T\
2 MITSUBISHI ELECTRIC

OSTART  @STOP

- Press or during operation to set the timer.

ECONO COOL operation. OSTART . .
The unit performs swing operation vertically in various cycles according (ON t'mer) : ;I;&eeunlt turns ON at the set
to the temperature of airflow. Set temperature is set 2°C higher auto- )
; DSTOP . .
matically. (OFF timer) : The unit turns OFF at the set
time.

ECONO CO0L
Press [ & ] again to cancel ECONO COOL operation.

+ ECONO COOL operation is cancelled when the VANE or POWERFUL
COOL button is pressed.

Swing airflow (change of airflow) makes you feel cooler than stationary airflow. So,
even though the set temperature is automatically set at 2°C higher, it is possible to
perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can be saved.

* ©>1 or >0 blinks.
* Make sure that the current time is set correctly.

v Press (> (Increase) and (2] (Decrease) to set the

time of timer.
Each press increases or decreases the set time by 10 minutes.
« Set the timer while @~ | or @>Q is blinking.

OSTART  ©STOP

— Press or [©>0) again to cancel timer.

Note:

« ON and OFF timers can be used in combination. ! mark indicates the order
of timer operations.

+ If power failure occurs while ON/OFF timer is set, see “Auto restart
function”.

OWERFUL COOL OPERATION

PONERFULCOOL

Press during COOL mode to start
POWERFUL COOL operation.

Fan speed : Exclusive speed for POWERFUL mode
Horizontal vane : Set position, or downward airflow position during
AUTO setting

« Temperature cannot be set during POWERFUL COOL operation.

PONERFULOOOL
Press again to cancel POWERFUL COOL
operation.
« POWERFUL COOL operation also is cancelled automatically in 15
minutes, or when the ON/OFF, FAN, or ECONO COOL button is
pressed.
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Instructions:

« Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
« Be careful not to touch the metal parts with your hands.
« Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

+ Use only diluted mild detergents.
» Do not expose parts to direct sunlight, heat, or flames to dry.
» Do not use water hotter than 50°C.

Front panel

1. Lift the front panel until a “click” is heard.

2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the above illustration.
» Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
+ Do not soak it in water for more than two hours.
« Dry it well in shade before installing it.

3. Install the front panel by following the removal =

procedure in reverse. Close the front panel
securely and press the positions indicated by v » v
the arrows.

En-7

Air cleaning filter
(Electrostatic anti-allergy enzyme filter, option)

Back side of air filter

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by vacuum cleaning:

+ Soak the filter and its frame in lukewarm
water before rinsing it.

+ After washing, dry it well in shade.

Every year:

+ Replace it with a new air cleaning filter for
best performance.

» Parts Number |/ XoZ7&y{o] )

Pull to remove from the air filter

Air filter (Nano platinum filter)
:

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
» Dry it well in shade before installing it.

What is “Nano platinum filter”?

Nano platinum is a ceramic particle that includes a platinum nanoparticle. The
particles are incorporated into the filter material, which results in providing semi-
permanent antibacterial and deodorizing characteristics for the filter. Nano
platinum surpasses the catechin (a bioflavonoid that is found in green tea) in
performance. Nano platinum filter uses this compound not only to improve air
quality but also to eliminate bacteria and viruses. This air filter has a semi-per-
manent lasting effect even after washing it with water.

+ Clean the filters regularly for best performance and to re-
duce power consumption.

« Dirty filters cause condensation in the air conditioner which
will contribute to the growth of fungi such as mold. It is
therefore recommended to clean air filters every 2 weeks.




YV HEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Even if these items are checked, when the unit does not recover from the
trouble, stop using the air conditioner and consult your dealer.

Indoor Unit

Symptom Explanation & Check points

The unit cannot be operated. |

Is the breaker turned on?
Is the power supply plug connected?
Is the ON timer set?

The unit cannot be operated |«
for about 3 minutes when
restarted.

This protects the unit according to instruc-
tions from the microprocessor. Please
wait.

The fan stops during the DRY |«
operation.

In DRY operation, the unit operates using the
same refrigerant circuit as in COOL opera-
tion. DRY operation time has to be reduced
in order to lower humidity without much room
temperature decreasing. So the compres-
sor sometimes stops, and at the same time
the indoor fan stops. This prevents water
condensed on the heat exchanger from
evaporating again.

Mist is discharged from the air | ¢
outlet of the indoor unit.

The cool air from the unit rapidly cools mois-
ture in the air inside the room, and it turns
into mist.

The swing operation of the .
HORIZONTAL VANE is
suspended for a while, then
restarted.

This is for the swing operation of the HORI-
ZONTAL VANE to be performed normally.

The air flow direction changes | *
during operation.

The direction of the horizontal
vane cannot be adjusted with
the remote controller.

When the unit is operated in COOL or DRY
mode, if the operation continues with air
blowing down for 0.5 to 1 hour, the direction
of the air flow is automatically set to horizon-
tal position to prevent water from condensing
and dripping.

The unit starts operation by .
itself when the main power
is turned on, though it isn’t
operated with the remote
controller.

These models are equipped with an auto re-
start function. When the main power is turned
off without stopping the unit with the remote
controller and is turned on again, the unit
starts operation automatically in the same
mode as the one set with the remote control-
ler just before the shutoff of the main power.
Refer to “Auto restart function” [FERERA-

The indoor unit discolors over |«
time.

Although plastic turns yellow due to the influ-
ence of some factors such as ultraviolet light
and temperature, this has no effect on the
product functions.

Outdoor Unit

Water leaks from the outdoor |«
unit.

During COOL and DRY operations, pipe or
pipe connecting sections are cooled and this
causes water to condense.

Remote controller

The display on the remote .
controller does not appear or |«
it is dim. The indoor unit does
not respond to the remote .
control signal.

Are the batteries exhausted?

Is the polarity (+, -) of the batteries correct?
Are any buttons on the remote controller of
other electric appliances being pressed?

Does not cool

The room cannot be cooled .
sufficiently.

Is the temperature setting appropriate?
Is the fan setting appropriate? Please
change fan speed to higher setting.
Is the filter clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor
unit clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet
or outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

When a ventilation fan or a gas cooker is
used in a room, the cooling load increases,
resulting in an insufficient cooling effect.
When the outside temperature is high, the
cooling effect may not be sufficient.

Symptom Explanation & Check points

Airflow

The air from the indoor unit
smells strange.

Is the filter clean?

Is the fan or heat exchanger of the indoor
unit clean?

The unit may suck in an odor adhering to the
wall, carpet, furniture, cloth, etc. and blow it
out with the air.

Sound

Cracking sound is heard.

This sound is generated by the expansion/
contraction of the front panel, etc. due to
change in temperature.

“Burbling” sound is heard.

This sound is heard when the outside air is
absorbed from the drain hose by turning on
the range hood or the ventilation fan, mak-
ing water flowing in the drain hose to spout
out.

This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

This is the switching sound in turning on/off
the fan or the compressor.

The sound of water flowing
is heard.

This is the sound of refrigerant or condensed
water flowing in the unit.

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your

dealer.

* When water leaks or drips from the indoor unit.

* When the upper operation indicator lamp blinks.

« When the breaker trips frequently.

« The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF
type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.

« Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An ampli-
fier may be required for the affected device.

* When an abnormal sound is heard.
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o OPERATING INSTRUCTIONS e

GOING TO BE USED FOR A LONG TIME

. Set to the highest temperature in manual COOL mode,
and operate for 3 to 4 hours.
« This dries the inside of the unit.
» Moisture in the air conditioner contributes to favorable conditions for
growth of fungi, such as mold.

ON/OFF

e Press to stop the operation.

ww. Turn off the breaker and/or disconnect the power sup-
ply plug.

A
. Remove all batteries from the remote controller.

When using the air conditioner again:

— Clean the air filter.

. Check that the air inlet and outlet of the indoor and
outdoor units are not blocked.

ww. Check that the earth is connected correctly.

A
s Refer to the “PREPARATION BEFORE OPERATION”,
and follow the instructions.

© £00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000scsoscssssssssssss

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.

* Where there is much machine oil.

+ Salty places such as the seaside.

* Where sulfide gas is generated such as a hot spring.

» Where oil is splashed or where the area is filled with oily smoke (such as cook-
ing areas and factories, in which the properties of plastic could be changed
and damaged).

* Where there is high-frequency or wireless equipment.

» Where the air from the outdoor unit air outlet is blocked.

» Where the operation sound or air from the outdoor unit does not bother the
house next door.

The installation location of the outdoor unit should

be at least 3 m away from the antennas for TV sets,
radios, etc. In areas where the reception is weak,
provide greater space between the outdoor unit and
the antenna of the affected device if operation of the air

conditioner interferes with radio or TV reception.
Inverter-type
| To prevent the effects fluorescent lamp

of a fluorescent lamp, @

keep as far apart as
possible.

Well-
ventilated dry
place

Keep a space to
prevent the pic-
ture distortion or
the noise.

100 mm or
more
200 mm or
more

b Cordless
phone or
Portable
phone

T

A\ J

Electrical work

» Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
» Be sure to observe the breaker capacity.

If you have any questions, consult your dealer.

Set name MS-GF20VA MS-GF25VA MS-GF35VA
Model Indoor MS-GF20VA MS-GF25VA MS-GF35VA
Outdoor MU-GF20VA MU-GF25VA MU-GF35VA
Function Cooling Cooling Cooling
Power supply ~ N, 230 V, 50 Hz
Capacity kW 2.3 2.5 3.45
Input kW 0.71 0.775 1.12
| k
Weight ndoor g 9
Outdoor kg 25 25 34
Refrigerant filling capacity (R410A) kg 0.65 0.65 1.10
Indoor 1P 20
IP cod
code Outdoor IP 24
Permissible excessive LP ps MPa 1.64
operating pressure HP ps MPa 4.15
Indoor (Super High/
) dB(A 40/36/31/25 40/36/31/25 44/40/33/26
Noise level High/Med./Low) (A)
Outdoor dB(A) 47 47 49
Guaranteed operating range
Indoor Outdoor Note:
imi 35°C DB 46°C DB 1. Rating condition
Upper limit o : 9
Coolin PP 24°C WB — Cooling — Indoor: ~ 27°C DB, 19°C WB
9 - 21°C DB 21°C DB Outdoor: 35°C DB
Lower limit 15°C WB _ 2. Noise measurement is carried out in accordance with JIS C9612 and
DB: Dry Bulb ISO 5151(T1).
WB: Wet Bulb
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Y% EPBI ITPEAOCTOPOKHOCTN

/\ OCTOPOXHO

Mop NpsiMbIM NOTOKOM BO37yXa He AOMKHbI HAXOAUTLCS AOMallHne

XKWUBOTHbBIE UNN PacTeHUs.

+  OTO MOXeT NPUBECTU K TpaBMaMm MBOTHbIX 1 NMOBPEXAEHNAM pacTe-
HUWA.

3anpelaeTca CTaBUTbL Apyrue 3neKTponpubopkl unu medens noa

BHYTPEHHUI/HapyXHbI Npuoop.

+ C 6noka MoXeT kanaTb BOJa, YTO MOXET NPUBECTM K X MOBPEXAEHMNIO
U1 HENCNPaBHOCTSM.

3anpeu.laeTc5| OCTaBMnATb AaHHbIA GNoK Ha noBpexaeHHoOM ycTaHo-
BOYHOM OCHOBaHUWU.
« bBnok moxeTt ynacTb U HAHECTU TpaBMbl.

ﬂl‘l’l JKcnnyataymMm Unm O4YMUCTKU 6noka He BcTaBaWTe Ha HeyCTOﬁ'
YMBYHO CKaMblO.
. rlpl/l nageHun MOXHO NONy4YuUTb TpaBMbl.

3anpelaeTcs TAHYTL 3a WHYP NUTaHUSA.
* OTO MOXET NPUBECTM K pa3pbIBY YaCTW NPOBOAA C XKUMamu, YTO, B CBOIO
ouvepeab, MOXET Bbl3BaTb NEPErpeB Unu noxap.

3anpelyaetcs 3apsxaTb U pa3bupatb 6aTapeinkn u 6pocatb X B

OrOHb.

« OTO MOXKET MPUBECTU K YTEUKE IMEKTPONNUTA UMW BO3HUKHOBEHUIO
noxapa, a Takxe B3pbiBy.

3anpewjaeTca ucnonb3oBaTb 650K B TeyeHne Gonee 4 yacos npu

BbICOKOMW BNaXHOCTH (80% OTHOCUTENbHOW BNaXHOCTU UMK BbillE) U

(nn) Npy OTKPBLITOIN HaPYXXHON ABEPU UMN OKHaX.

* OTO MOXeT MpUBECTU K TOMY, YTO KOHAEHCAT B KOHAWULIMOHEPE MOXeT
KanaTb, NpoMaymBasi unu noBpexaas medens.

+ BopHblii KOHAEHCAT B KOHAWLMOHEPE MOXET crnocobeTBOBaTL NOSIBMeE-
HUIO rPUGKOB 1 NNeceHu.

Bnok 3anpeljaeTca ncnonb3oBaTk B cneunanbHbIX Lensx, Hanpumep

ANs XpaHeHusi NPOAYKTOB, pa3BeAeHUA XKUBOTHbIX, BblpallMBaHus

PacTeHU UNU COXPaHEHUS TOYHbIX YCTPOWCTB UMK NpeaMeToB

UcKyccTBa.

* OTO MOXET MPUBECTU K CHWKEHUIO KayecTBa Wnu NPUYUHUTL Bpen
JKMBOTHBIM N pacTEHUAM.

He nopBepraiTe ner ameHsi
npsiIMOro noToka Bo3ayxa.

« 370 MOXET NpMBECTN K HEMOJTHOMY CrOpPaHUIo ropoYnX BELLECTB.

npu6opbl BO3AENCTBUIO

3anpeu.taeTca KnacTb 3J5ieMeHTbl MUTaHUA B POT NO KakKum Obl TO HU

6bIno npuynHam Bo unsbexaHue cnyqaﬁuoro npornatbiBaHUA.

. I'Iona/:LaHMe SnemMeHTa NUTaHnA B NULLIEBAPUTENbHYO CUCTEMY MOXET
CcTaTtb I'IpIALIIAHOVI yaoyuwbsa w/vnn OTpaBneHus.

Mepep ouncTKOM G10Ka BLIKNHOYMTE €ro U BbIHLTE BUIIKY UNK YCTaHO-

BUTe BbIKNloyaTenb B nonoxexnve OFF.

+ OTO MOXeT MpMBECTU K MOMyYeHWI0 TPaBMbl, MOCKOMNbKY BO BpeMs
JKCMyaTaLuu BEHTUNATOP BPaLLaeTCsi C BbICOKOW CKOPOCTbIO.

Ecnu 6nok He nnaHupyeTcs UCMONb30BaTh B TEYEHUE MPOAOIIKM-

TeNbHOro BpeMeHMU, BbIHbTE BUMKY NMUTAHUA U3 PO3ETKU U yCTaHOBUTE

BbIKntoyaTens B nonoxexune OFF.

+ Ha Gnoke MOXET CKOMUTLCS rPsi3b, KOTOpasi, B CBOK O4Yepeb, MOXET
BbI3BATb NEpPerpes Unu noxap.

Mpu 3ameHe Bcex GaTapeek MynbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBreHUs

3aMeHsIilTe X HOBbIMU GaTapelikaMy OAUHAKOBOro TUNa.

« Tpu ucnonb3oBaHWK CTapoi GaTapemnku ¢ HOBOW MOXET MPOU3OUTU
neperpes, yTeyka WUim B3pbiB.

Ecnu ANeKTponuUT nonagdeT Ha Bawy KOXYy unu ogexay, TuwartenbHo

CMOWTE ero YucTon BoAoW.

« Ecrmn JNEeKTpPoNnuUT nonageT B rnasa, TwaTtefibHO np0M0|71Te UX YncTom
BOZON U cpagy xe obpaTutech K Bpauy.

Y6eautech, 4UTO MECTO XOPOLLO BEHTUNUPYETCA Npu paboTte 6noka ¢

Terkc sl npuGopamu.

« HepoctaTouHasi BEHTUNSALMS MOXET NPUBECTU K KUCITIOPOJHOMY rono-
AaHuio.

YcTtaHoBuTe BbIKNo4aTensb B nonoxexnve OFF Bo Bpems rpo3sbl u npun
BEPOSATHOCTM yapa MOJTHUM.
* Yaap MOMHWM MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAeHMto Brioka.

Mocne ucnonb3oBaHWs KOHAULIMOHEPA B TeHEHUE HECKONBKUX Ce30-
HOB BbIMONTHUTE OCMOTP U 06GCNyXMBaHUe B AOMNOMHEHNE K 06bIYHON
ouuCTKe.

« CKoMneHue rpasv Unu nbinv BHyTpy Groka MoOXeT NPUBECTU K MosiBrie-
HUIO HEMPUSITHOTO 3anaxa, rPUBKOB 1 NNeceHN, 3aCOPEHUI0 APEHAKHOTO
KaHana u BblITekaHuio BoAbl U3 BHyTpeHHero 6rnoka. O6paTtutech k An-
nepy no BoONpocam 0CMoTpa 1 06CIyXvBaHWs, Anst KOTOpbIX TpebytoTcs
cneLmanbHble 3HaHWUS U YMEHNSI.

Mo BOMpocam yTunmsaumm gaHHoro nagenua OGpaTVITer K CBOEMY aunepy.

Fig. 1

MpumeuaHume:

[laHHbI CUMBON NPUMeHsieTCs Tonbko B cTpaHax EC.
[aHHbii cumBon cooTBeTCcTBYET AnpekTree 2002/96/EC,
Cratbs 10, undpopmaumsa ans nonb3osatenen, u Mpuno-
xeHuto Annex IV n/vnu gupektuee 2006/66/EC, Ctatbsa
20, uHdopmauusa Ans KOHeYHbIX nonb3oBaTtenein, u Mpu-
noxenuto .

3anpewjaeTcsa NpUKacaThCs K BbIKMOYATENSAM MOKPbIMU PyKamu.
+  3TO MOXET NPUBECTM K MOPAXKEHMIO SEKTPUHECKUM TOKOM.

3anpeLyjaeTcs BbINOMHATL OYMCTKY KOHAMLMOHEPA BOAOW UKW nome-
WaThb Ha Hero NpeAMeTbI, CoAef BOAY, Hanf p Basy.

« 3710 MOXET npnBeCTN K BO3HNKHOBEHWIO NoXXapa 1Unn nopaxeHuto anek-
TPUYECKNUM TOKOM.

He BcTaBaiiTe Ha HapyXHbIA GMOK U He CTaBbTe Ha HEro HUKakux
npeaAmMeToB.
+ [pv nageHuy NpeaMeToB BO3MOXHO MOMyYeHne TpaBm.

@ BAXHO

3arpsAsHeHHble UNbTPbI IBMSIOTCS NPUYMHON 06Pa3oBaHUA KOHAEHCaTa B KOHAM-
LMOHepe, YTO MOXeT CMoco6CTBOBaTL MOSIBNEHUIO rPMGKOB U nneceHun. Moatomy
PEKOMeHAYeTCs OUMLLaTh BO3AYLWHbIE (PUNBLTPLI KaXAble 2 HeAenu.

IIpn ycranoBKe ripnoopa

/A NPEAYNPEXOEHUE

[Ins ycTaHOBKM KOHAMUMOHepa Bo3ayxa o6paTuTecb K CBOEMY

Avnepy.

+ YCTaHOBKa He A0MKHA OCYLLECTBASTLCS NOMb30BaTENeM, NoCKOsbKY
ANsi 3T0ro TpebyloTCs cneumnantHble 3HaHWs 1 yMeHnst. HenpasunbHast
yCTaHOBKa KOHAWULMOHEPa MOXeT NPUBECTU K yTeUKe BO/bl, BO3HUKHO-
BEHWIO MOXapa VI NMOPAXKEHUIO SNEKTPUYECKAM TOKOM.

O6ecneybTe ANst KOHAULMOHEPA OTAENbHbIA UCTOYHUK MUTAHUSA.
* B npoTuBHOM Criydae MOXET MPOWU3ONTU MEepPerpes WM BO3HWUKHYTb
nosxap.

3anp TCA YCT.

BOCMIIaMeHAIoLLerocs rasa.

+ [pu yTeuke M CKOMMEeHUM rasa psAoM C HapyXHbIM GIOKOM MOXeT
MpOW30iTU B3pbIB.

Tb NPUGOP B MECTax BO3MOXHOMN YTeUKN

MpaBunbHO 3a3emnuTe GNoOK.

+  3anpeLluaeTcs NOACOEAUHSATL MPOBOJ, 3a3eMIEHUS K ra30BbIM W BOAO-
NpOBOAHbLIM TpyGaM, MOMHWEOTBOAAM UMW NPOBOAY TenedOHHOro 3a-
3emreHus. HenpaBunbHoe 3a3eMneHne MoXeT NPUBECTU K MOPaKEHUIO
3rEeKTPUYECKUM TOKOM.

/\ OCTOPOXHO

YcTaHaBnuBanTe BbIKNOYaTenb yTeUKU Ha 3eMII0 B 3aBUCMMOCTM OT

MecTa yCTaHOBKM KOHAMLUMOHepa (Hanpumep, B MecCTax C BbICOKOM

BNaXHOCTbHO).

+ Ecnu BblknouaTernb yTe4kn TOoKa Ha 3eMII0 HE YCTaHOBIIEH, BO3MOXHO
ropakeHVe 3MIeKTPUYECKIM TOKOM.

Y6eautech, YTO CNUB BOAbI OCYLUECTBAsIeTCSl Haanexawum o6pa-

30M.

«  [pv HenpaBMMBLHOM MCMONb30BAHNUM APEHAKHOTO KaHamna BoAa U3 BHYT-
PeHHero/HapyHoro 6rioka MOXeT kanaTb, pPOMaynBasi Unu noBpexaast
mebensb.

B cny4yae BO3HUKHOBEHUA HeHOpMarnbHbIX ycﬂOBMﬁ
CpaGy e BbIKNo4YnTe KoHANUMOHED U OGpaTMTer K aunepy.
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o THCTPYKIIMHU 1O SKCIIIYATAIIVIU o

Buyrpennnii npudop

MepenHsas naHenb

BosayLwHbi ounstp
(dounbtp Nifio platinum)

PUnNLTP OUNCTKM BO3AyXa
(anekTpocTaTtuyeckuin
NpOTUBOANNEePreHHbIi
UNLTP C SH3UMOM, He
BXOAWT B MOCTaBKy)

Boaayxozabop-
Hoe oTBEpCThE s
T
— =
»
BospayxoBbinyckHoe
oTBepcTMe TennoobMeHHNK

[opusoHTanbHas 3acnoHka

Jlncnuei

3oHa nprema curHanos ¢ nynsra

\
— (o H

ANCTaHUMOHHOTIO ynpaBleHusa H
'

'

'

'

'

'

'

]

’

WHpvkaTopHas nammnouka paGoTbl —\::j
MepekntoyaTtens aBapun- |
HOW aKcnnyaTauum —

Bosayxo3abopHble oTBepCTUS
(c3agm v cboky)

Tpy6onpoBog xnagareHTa

[peHaxHbIN WwnaHr

B Bo3ayxoBbiNyckHOE OTBEpCTUE

\F BbixogHoe ApeHaXHoe oTBepcTue

BHeluHWI BUA yCTPOWCTB, NpeaHa3Ha4YeHHbIX 4151 UCNOoNb30BaHWA Ha ynuue,
MOXET OTNNYaThbCs.

000000000000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000scsssssssssscss

A3BAHIS OTAEABHBIX UACTEU ITPMIBOPA

IIyabT 1MCTAHIIMOHHOTO YIIPABJIEHUSA

WNanyuarens
curHanos
PaccTosiHve curHana:
npuénuauTensHoO 6 M
3ByK BOCNpOM3BOAUTCS
BHYTPEHHWUM Grokom npu

CekTop pabo4yero

aucnnes
nony4yeHun curHana.
Kronka ON/OFF .
T 3
(pabotalocTaHoB) Onfor WAC%??"@&S)&
KHonka BbiGopa («P

KHonku perynuposaHvs

pexuma

K | | Temnepatypbl
HOMKa ynpasne-
HYS1 CKOPOCTbIO MODE | Fan @STOP
BEHTUNsITOpa : 0 _TK:I;);? :bquvm
FAN CONO 0001, V{\NE oSTART &Y C1p. 6 |
KHonka ECONO COOL il “u @) _KHonka BkrioyeHns
(aHeprocHepexerue npu 000, Taimepa [SIEA
oxnaxaeHn) [N S0 N ﬁ#ﬁ\zgm YCTaHOBKM BpEMEHN
CTp. 3,6

Kionka POWERFUL TIME VBenuuere BpemMeHm

J YMeHbLUEHWE BPEMEHN
COOL (ycuneHHoe =

oxnaxaetve) [GrA3

—KHonka CLOCK (4acbl)

KHonka ynpaene-

HWSA 3aCNOHKON

VANE [ a RESET (c6poc)
- LCre. 3]

Kpbllka Jlep#aTens myabTa anuc-

CABUWHLTE BHU3

ANS OTKPbITUSE TAHIHMOHHOI'0 YNIPABJIEeHUSA

+ YcraHoBuTe fepkaTenb
nynbTa AUCTaHLUMOHHOTO yn-
paBrieHust B MeCTe, CUrHan u3
KoToporo ByaeT NpUHUMATLCS
BHYTPEHHUM BroKoMm.

A\ J

[Monb3yiTech TOMbKO MyNTOM AUCTAHLIMOHHOTO YpaBreHus,, NoCTaBnseMbIM ¢ MpuGopoMm.
He ucnonbayiite Apyrue nynsTbl AUCTAHLMOHHOTO YNPaBEHUs!.

Ecnu aBa nnu Gonee BHYTpeHHWX Brioka ycTaHOBMEHb! GrM3ko Apyr K Apyry,
TO OZIMH U3 BHYTPEHHUX GNOKOB MOXET OLUIMGOYHO MPUHSATL CUTHAN MNynbTa
[MCTaHLMOHHOTO YNpaBreHusl, HanpaBneHHoro Ha Apyron 6rok.

Mepen akcnnyarauueii: BctaBbTe BUMKY LUHYpa MUTAHWS B PO3ETKY 3MEKTPOCETU U/MMN YCTaHOBUTE BbIKMoYaTenb B nosoxexne ON.

Yeranoska Oatapeek my.1bTa THCTAHIHOKHOTO YIPABIEHHS

4. HaxmuTe kHomMKy
RESET (c6poc).

] « CHumuTe nepepHiow0

KPbILLKY. '

BcraBnsiiTe wenoyHble
6artapen AAA BHavane
I OTpULATENbHBLIM MOMOCOM.

’ 3. YcTaHoBUTE NEpeaHIon
KPbILLKY.

* YBeautech, 4TO NOMNSPHOCTL COBMOAEHa NPaBUbHO.

« 3anpelyaeTcsi UCMONb30BaTb MapraHueBble GaTapeiikv 1 6aTapeiku ¢
yTeuKon anekTponuta. 3To MOXeT NPUBECTU K HEUCTPABHOCTU MyJbTa
[OVCTaHLVOHHOTO YrpaBneHusi.

* He nonb3yiTeck akkyMynsiTopHbIMU GaTapeikamu.

« 3ameHsiiTe Bce baTapelikn Ha HoBble 6aTapeiku O4MHAKOBOrO TUNa.

« BaTtapeiikv MOXHO UCNONb30BaTb B TeYeHWe NpubnuantensHo 1 roga. Tem
He MeHee 6aTapeiku C UCTEKLLMM CPOKOM XpaHeHusi paboTalT MeHbLLE.

* OcTtopoxHo HaxmuTe RESET 0CTpOKOHEYHBIM NpeaMeToM.

Ecnu He HaxaTb kHonky RESET, KoHAMLMOHep MOXeT paboTaTb HenpasuIibHO.

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
H

YcTaHOBKA TEKYLIEro BpeMeHH!

] « Haxmute kHOMKy
CLOCK (4achl).

2c0LocK =
Vi

e 1T
ity

sy

2 « Haxmute kHonku TIME, 4ToGbI
yCTaHOBUTb BPEMSI.
Mpw kaxaom HaxaTum NPOUCXo-

3. Eule pas HaxmuTe

CLock [OUT yBenuyeHne/yMmeHblLeHne
kHonky CLOCK. =i BpeMeHu Ha 1 MUHYTY (10 MUHYT
1’_7.,'_,',’_1' npv ANUTENbHOM HaxaTum).

* OctopoxHo HaxxmuTe CLOCK ocTpokoHeu-
HbIM NpeaMeToM.
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DBIEOP PEXKVIMOB PABOTHI

—
A MITSUBISHI ELECTRIC

ONIOFF U8,

R —

MODE | FAN |@STOP
L J|Cs J|(e20]
soonocooL| VANE | @start
Le J|GJ| (@)

POWERFULCOOL
=3
TIME

(<

RESET CLOCK ¥

Haxmunte , UTObbl Ha4YaTb paboTy.

MODE
e Hadkmute (), 4T06GbI BBIGPaTHL pexim pabotel. Mpu

KaXXAoOM HaXXaTun peXmumbl USMEHAIOTCA B criegylouiem

nopsiake:
— 8 - & - 6 - ¥ —
(I FEEL) (CooL) (DRY) (FAN)

. HaxkmuTe (a) ninn @ , UTOObI YyCTAHOBUTL TEMMNepaTypy.
[Mpu KaXxgom HaxkaTum TemnepaTypa MoBbILIAETCA UK
noHmxkaetcsa Ha 1°C.

ONJ/OFF

Haxmute , YTOObl OCTAHOBUTb pa60Ty.

ONIOFF

» OTa e HacTpoiika BbiGpaeTcs B CriefytoLwuii pas nyTem HaxaTus

NuankaropHas JJaMIo4Kka padoTbl

VHaovkaTopHon namnoykon paboTbl 0603HavaeTcsi cocTosiHve Brioka.

WNHavkaumsa Pexum paboTbl KomHaTtHast Temnepatypa

MpubnuantensHo 2°C nnu
6onblue HUXe/BbILE ycTa-
HOBNEHHOW TeMnepaTtypbl

Bnok pabotaet ans 4OCTUXEHUS
KOMHaTHOW TeMneparypbl

MpubnuantensHo 1-2°C

St KomHaTtHas TemnepaTypa goctura-
z BblLLE/HVDKE YCTAaHOBMEH-
° €T yCTaHOBMEHHO TemnepaTypbl o
HoVi TemnepaTypbl
o= Toput ©  He roput
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23 Pesxum I FEEL

Ecnu BbibpaH pexum | FEEL, To 6nok BbiGUpaeT pexum paboTbl B COOT-
BETCTBUM C KOMHATHOW TemnepaTypoi. Ecnu komHaTHasa Temnepatypa
npesbiaeT 25°C, BbibnpaeTcs pexum oxnaxaeHns COOL (3apaHHas Tem-
nepatypa: 24°C). Ecnu komHaTHasi TemnepaTypa Hmke 25°C, BbiGupaeTtcs
pexum ocywkn DRY. OgHako ecnv koHAULMOHep Obin BbIKIMIOYEH 1 CHOBA
BKIMIOYEH B TEYEHME 2 YacoB, TO BKITIOYAETCSI paHee BbIGPaHHbIN PexuM.

MpumeuaHme:

Mpu pabote B pexume COOL 3agaHHyto TemMnepaTtypy Henb3s U3MEHUTb,
€ecrnv KoMHaTHasi TemnepaTypa npeBbilaeT 3agaHHyto 6onbLue Yem Ha 2°C.
B aTom cnyyae nopoxauTe, noka pasHula Mexay KOMHaTHOW 1 3aaaH-
HOW TemnepaTypamu He cTaHeT MeHblue 2°C.

£ Pesxum oxaaxaennss COOL

XornoaHbli Bo3Ayx nogaeTcs Npy HeobXoaAMMOoi TeMnepaTtype

O Pexum cymku DRY
OcylleHre Bo3ayxa B KoMHaTe. Bo3gyx B KOMHaTe MOXHO HEMHOIO OX-
naguThb.
Bo Bpems pa6oTbl B pexxvume DRY TemnepaTypy Henb3s yCcTaHOBUTb.

3% Pexkum BenTuiasinmu FAN

OGecneunBaeT LMPKyALMIO BO34yXa B Ballei KoMHaTe.

ABapwmitHast 9KCIIAyaTars

Korna ncnoJib3oBanue myJbTa THCTAHIIHOHHOTO
yIpaBJieHUsI HEBO3MOKHO...

ABapwiiHyto aKCryaTaLmio MOXHO BKITKOUUTL NyTEM HaxaTusi nepeknioyartens
aBapuiHoi akcnnyataumm (E.O.SW) Ha BHyTpeHHeMm Brioke.

Mpu kaxxgom Haxxatum E.O.SW pexumbl paboTbl nepe-
KMoYatoTCs B CrieaytoLeM nopsiake:

WHpnkaTopHas namnoyvka pa6otbl

,
N

AapuiiHoe oxnaxaeHne COOL

;,5 YcTaHoBneHHas Temneparypa: 24°C
Cron CKOpOCTb BeHTUNsATOpa: cpeaHss
[opu3oHTarnbHas 3acrnoHka: aBTo

Mpumeuanue:

Mepable 30 MUHYT PaboTbl SABMSOTCSA TECTOBLIM
NporoHom. YnpaerneHve TemnepaTtypon He paboTaer,
a [nsi CKOPOCTM BEHTUNSATOPA YCTAHOBMEHO 3HAYeHNe
Bbicokasi.

DYHKINS HOBTOPHOIO aBTO3aITyCcKa

Ecnun npousoluen c6oi NUTaHWs unm anektTponutaHve npubopa 6bino BbIKIo-
YeHo BO BpeMsi ero paboTbl, (yHKLMSA MOBTOPHOTO aBTo3anycka aBToMaTuyecku
HacTpauBaeT npubop Ha paboTy B TOM pexume, KOTOpbI Gbin 3a4aH C NOMOLLbIO
nynbTa AUCTaHLMOHHOrO YNpaBneHust 4O OTKIYeHUs anekTponuTanus. Korga
TaiMep yCTaHOBIIEH, HACTPOKa TaiMepa OTMeHsieTCs 1 6rok HauynmHaeT paboTy
npy BO30OHOBMNEHWN NOAAYN NMUTAHNS.

Ecnu Bbl He XOTUTe NoNb30BaTbCs 3TON hyHKLMEN, obpaTuTech K npeacTa-
BUTENIO CEPBUCHON CNyXObl, TaK Kak NoTpedyeTcss U3MEHUTb HAaCTPOMKMN
AaHHoro npubopa.




o THCTPYKIINHU 1O SKCIIIYATALIVIU o

HACTPOI;IKA CKOPOCTN BEHTUASTOPA MW HATIPABAEHVA BO3AYITHOTO IIOTOKA

Hampasaenne nmoToka Bo3ayxa

@ (AUTO)......... 3acnoHka ycTaHoBMeHa B nonoxeHue Ans 6onee addek-
TVWBHOM NoAa4M BO3AYLUHOMO NOTOKa:
rOPU30OHTarIbHOE MOMOXEHUE.

| _J
v,
K7 (Bpy4Hyto) ... AN acppeKTMBHOrO KOHAMLIMOHNPOBAHUS BO3yXa yCTaHOBUTE
COOL/DRY B BepxHee nonoxexue. Ecnv nonoxenwe (4) unu
(5) BbIGpaHo B pexxume COOL/DRY, 3acnoHka aBToMaTnyecku
nepexoamT B ropusoHTanbHoe nonoxenue nocne 0,5 - 1 yaca
BO M3bexxaHne npocaynBaHNsa KoHAeHcaTa.

ONIOFF R (DISS.

-~

K (Swing)......... 3acnoHka nepuoanyeckn nepeMeLLaeTcs BBEPX U BHUS.

MODE | FAN |@STOP
L J|Cs (@20
soonocooL| VANE | @start
Lz J|GJ|e1]
ROMEFRAC)

=)

M MNopsaaoKk M3MeHeHNs FOPM3OHTaNbLHOro HanpaBneHUsl NOToka Bo3ayxa.
Mepen 3anyckoM onepawym nepemMecTuTe BepTUKarbHYH0 3aCrOHKY BPYYHYHO.

RESET CLOCK

4

’ Haxmute (8 ), 4t06bl BLIGPATL CKOPOCTH BEHTUIIS-
Topa. Npu KaXKaOM HaxaTuM CKOPOCTb BEHTUNATOPA
M3MEHSIETCS B CMEAYHOLLEM NOPsiAKE:

@ —_ - —_ P | p—— |
| (AUTO)  (Huskuin)  (CpepHuin) (Bbicokuit) (Oqubab|00KM|71)|

* Mpu ycraHoBke cyHkumn AUTO n3 BHyTpeHHero npubopa pasgatoTcs
[Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUTHana.

VANE
’ Haxmute , YTOObI BbIOPATh HanpaBieHVe BO3ayLL-
Horo noToka. Mpu KaXaom HaxxaTu HanpaeneHne Bo3-
[IyLLIHOTO MOTOKa U3MEHSIETCA B CriedytoLLeM Mopsaake:

> —r —> —> s = >N
PAUTO) (1) (2) (3) (4) (5) (SWING)_|

* Mpu ycraHoBke cyHkumm AUTO 13 BHyTpeHHero npubopa pasgatoTcs
[Ba KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUTHana.
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T\
A MITSUBISHI ELECTRIC

2 MITSUBISHI ELECTRIC

TOO ~in TOO

ONIOFF @SS, ONIOFF  JJS1DSS.

MODE | FAN [|®STOP
) IR [CRe)
ECONOCOOL] VANE | ©START
(e )| = J|(e21]
FOMERRACO,

MODE | FAN |@sToP
() |7 | CE9)
ECONOCO0L| VANE | @START
Lz )|
POERFULCO0)

RESET COLOCK ¥ RESET CLOCK 4

[ 1 | @START @STOP

. BO Bpems oniepaumy HaXMUTE unm (©>0] , yTobbl
YCTaHOBWUTL Talimep.

» ECONO 000

’ B pexxume COOL HaxmuTe (2 | [N, 4To6LI 3a-
nyctutb cpyHkumio ECONO COOL.
B cooTBeTcTBUM C TeMI‘IepaTypoPl BO3YLLUHOMo NOTOKa B pa3finyHbIX LNK-
nax npu6op paboTaeT B pexume BepTUKArbHOMO kavanus. 3apaHHast
Temneparypa aBToOMaTU4YeCK1 yCTaHaBIMBaETCA Ha 2°C BbllLe.

@START
(tanmep BKITIOYEHWUA): B 3apaHHOe Bpems
npuoop

(taiimep BbIKIIOYEHUS): B 3apnaHHoe Bpemsi

ECONO COOL

UL npu6op BbIKJIIO-

CHoBa HaxmuTe [ & ], 4ToBbl OTMEHUTE (DYHKLMIO l-IpI/ITC;

ECONO COOL. * ©>1 uan ©>0O muraer.

+ Pexxum ECONO COOL oTmeHsieTcs1, koraa Haxarta kHonka VANE unn * Y6eanuTech, YTO BPEeMs 3aA4aHO NPaBUMbLHO.
POWERFUL COOL.

—— Haxxmute (] (YBenuunts) n (2 (YMeHbLUTL),
4yTOGbI 33JaTh BpeMs Taimepa.

Mpw kaxxgom HaxaTun 3afaHHOE BPEMSI YBENMYMBAETCS UMW YMEHbLLA-
etcst Ha 10 MUHYT.
« HactpauBaiite Tanmep, korga muraet @- | unn @->0.

n OSTART @©STOP
. CHOBa HaxmuTe (@21]) vnn (©20), 4ToBLI OTMEHUTL

Tanmep.

Yrto Takoe cpyHkumusa “ECONO COOL”? —

Kavatowmiica BO3,D,yLIJHbIVI NOTOK (MBMSHeHVIe HanpasneHusa BO34YyLUHOro no-
TOKa) MPUHOCUT oLlyLlieHne [ONOMHUTENBHON CBEXECTU NO CPAaBHEHMIO C BO3-
AYLWHbIM NOTOKOM MOCTOAHHOIO HanpaellEHUA. |-|03TOMy, HECMOTpA Ha TO, 4YTO
3aflaHHaaA TemMnepaTtypa aBToMaTu4ecku yctaHaBnmBaeTca Ha 2°C Bblwe, ume-
€TCA BO3MOXXHOCTb OCYLLECTBIIEHUA onepaunmn oxnaxKaeHua v nogaepxuearoT-
ca KOMCbOpTHbIe ycnosus. B pe3ynbTate MOXHO 3KOHOMWUTL 3JNIEKTPOIHEPTUIO.

MpumeuaHue:

+ Taiimepsbl BKI1. 1 BbIKI1. MoXHO ycTaHOBUTL BMecCTe. 3HauvoK 1t nokassiBaet
o4epenHoOCTb paboTbl Taimepa.

+ Ecnu npu ycraHoBneHHoMm Tanmepe BKIMKOYEHWA/BBIKNMIOYEHUA npo-
n3owen cbor B nogave nutaHus, cM. pasgen “@yHkuysa NoBTOPHOro aBTo3a-

nycka” Ha [Ty

PERRLCI
’ Haxmute B pexume COOL [, uTobbi BKrlo-
ynTb pexxum POWERFUL COOL.

CKOpOCTb BEHTUNATOPA:  creuunarnbHas CKOpoCTb At pexuMa
POWERFUL

Fopu3oHTanbHas 3acnoHka: ycTaHOBUTE MOMOXEHWUEe 3aCMOHKW Ui Mo-
TNOXEHWe HUCXOASALLEro BO3AYLLHOMo NoTokKa
BO BpeMmsi AencTBusi HacTporikn AUTO

* B pexxume POWERFUL COOL HeBO3MOXHO 3afaTb TeMreparypy.

PONERFULOOOL
lMoBTOPHO HaxMUTE , UTOObI BbIKIIOUUTE PEXMUM
POWERFUL COOL.
* OtmeHa pexvma POWERFUL COOL BbinonHaeTcs aBToMaTUyecku

yepe3 15 MUHYT nnu npu Haxxatum kHonkm ON/OFF, FAN unu ECONO
COOL.
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o THCTPYKIIMHU 1O SKCIIIYATALIVIU o

UHcTpyKuum

. I'Iepep, YMCTKOW OTKITHOYNTE UCTOYHVK MUTAHUS UMY BbIKMIOYNTE npepbiBaTenb
TOKa B CEeTH.

* He poTtparvBantech 40 MeTanIMYeckux Aetanen pykamu.

. 3anpeu.|aeTc9 ncnonb3oBaTthb PpacTBOpUTENb, GeH3I/IH, I'IOﬂI/IpOBOHHbIFI MOPOLLIOK
WU MHCEeKTUUnabI.

* Kcnonb3yite Tonbko MsArkue ouuLLatoLme cpeacTsa.

+ [Ins cywkun 3anpeljaetcs noaseprath AeTanu BO3AENCTBUIO NPSIMOTO COSl-
HeYHOro cBeTa, UCTOYHMKaM Tenna unu ninaMeHu.

+ 3anpeluaeTcs Ucnonb3oBaTk BOAy, TeMnepaTtypa KoTopol Beiwe 50°C.

OtBepcTre

1. MNopHuMariTe NepeaHO0 NaHenb 4O TeX Nop, Noka OHa He 3aduKeupyeTcs
Ha MecTe CO LLeNYKOM.

2. MpuaepxuBanTe NeTnu u TSHUTE, YTOObI CHATb, KaK NOKa3aHO Ha UNMCT-
pauuu BbiLLe.

+ [lpoTupaiiTe MArkoi Cyxo TkaHbto UNu NPOMbIBaNTE BOAOW.
* He gepxwuTe ee B Bofe 6onee AByx Yacos.
« [lepen ycTaHOBKOW TLLATENbHO BLICYLUATE B TEMHOM MOMELLEHNN.

3. YcTtaHaBnuBanTe nepegHio naHensb, -
BbIMOMHAS UHCTPYKLUMKN MO €e CHATUI B
obpaTHOoM nopsigke. HagexHo 3akpounTe "
nepeaHIolo NaHernb 1 HaxmuTe Ha obnacTy,
yKa3aHHble cTpenkamu.

Ru-7

OUIBTP 0YMCTKH BO3IYXa
(3JeKTpocTaTHYeCKHIi
NPOTHBOAJLJIEPTeHHBIN (UIBTP ¢ IH3UMOM,

HC BXOAUT B IIOCTaBKy)

3anHsAs CTOPOHA BO3AYILIHOIO (PUIBTPA

Kaxpbie 3 mecsauy a:

° Y,qanﬂme 3arpsA3HeHnsa npu NoMoLLUK nelnecoca.

Ecnu npu noMowm nbinecoca 3arpA3HeHUs YyAanuTb HEBO3MOXHO:

* [lomecTute hunbTp BMECTe C pamon B Ten-
nyto Bofy, a 3aTeM NpoMOiTe ero.

* [locne MbITbsl BbICYLUUTE €ro B TEHW.

Kaxpbin roa:

. ,ul'lﬂ yny4leHuna npons3BoanuTesNbHOCTU 3ame-
HANTE PUNBTP AN OYUCTKU BO3AyXa HOBbLIM.

» Howmep getanu |\YINeZZEVIE

MoTaHnTe, YTOBbI CHATL
C BO3AYLLHOrO hunsTpa

Bosaymnbiii puastp (puastp Nifio platinum)

N YUuctute Kaxkable 2 Heaenm

+ 3arpsi3HeHHble y4acTKv oYMLL@iNTe C NMOMOLLBIO MbIecoca Ui NpoMbiBanTe
BOJOW.
+ [epep ycTaHOBKOW TLLATENbHO BbICYLUATE B TEMHOM MOMELLEHNN.

Yro Takoe “cunbtp Niino platinum”?

Nifio platinum — aT0 Kepamuyeckas yacTuua, cogepxallias HaHo4YacTuly
nnatuHbl. YacTuubl BKIOYEHbl B MaTepuan dunbTpa, 4to obecneymsaeT no-
NynocTosiHHblE aHTUBaKTepuanbHble U Ae3040pUpYoLLIMe CBONCTBa unbTpa.
YacTtuua Nifio platinum npeBocxoguT No CBOUM XapakTepucTukam KaTexvH
(brnodnaBoHoua, coaepxalyuiica B 3eneHom yae). B dunbTpe Nifio platinum
[aHHOe XMMWYecKoe COeAMHEHNEe MUCMOSb3yeTCs He TONbKO ANs ynyylleHus
KayecTBa BO3/yxa, HO 1 Ans yaaneHus 6aktepuii n BUpycoB. STy NomnynocTo-
SIHHbIe CBOMCTBA (hMnbTpa COXPAHSAOTCA Aaxe nocrne NpoMbIBKM ero BOAOW.

e [ns ynydweHus Npou3sBOAUTENbLHOCTU U COKpalLEeHWUsi YPOBHSA MOT-
pe6neHuns aHeprum perynspHo YmctTute OUNbTPLbI.

¢ 3arpA3HeHHble (UNbTPbI ABMAKTCA NMPUYNHON OOpa3oBaHUA KOH-
AeHcaTa B KOHAMLMOHEpeE, YTO MOXeT Cnoco6GCTBOBaTL NOSIBIIEHUIO
rpubkoB u nneceHu. MoaTomy pekomeHAyeTCA ouMLIaTh BO3AYLUHbIE
unbTPLI KaXxAable 2 Heaenw.




CANM BAM KAKETCSI, UTO ITPUBOP HEVICIIPABEH

Avnepy.

Ecnu paxe nocne BbINONHEHUA 3TUX NPOBEPOK NPUGOP He BO30GHOBUT HOp-
ManbHyio paboTy, NpeKkpaTuTe ero 3KCRNyaTaLumio 1 obpaTutTech K CBoeMy

BHyTpeHHUI npubop

CumnTom OGBbACHEHWE U TOYKU NPOBEPKN

Mpubop He yHKUMOHMPYET.

B03MOHO, BbIKITIOUYEH NpepbiBaTerlb TOKa B
cetn?

MpoBepbTe, NOAKMOYEH NN LWHYP NuUTa-
HUA?

MpoBepbTe, ycTaHoBneH nu Tanmep BKITHO-

YEHWSA?

Mpu noBTOPHOM 3anycke
npubop He pearvpyeT Ha
KOMaHAp! ynpaBreHus B
TeyeHve npubnuautensHo 3
MUHYT.

3710 3awmTHasA yHKUMUsA npubopa, kotopast
BKOYAETCA B COOTBETCTBUU C UHCTPYK-
umsimu Mukponpoueccopa. MoxanyiicTa,
noaoxaure.

OcTaHoBWICS BEHTUNATOP B
pexume ocywkn DRY.

B pexxume DRY B 6rioke ucnonbayeTtcst TOT
e KOHTYp XrajareHTa, YTo U B pexvume
COOL. YMeHblunTe Bpemsi paboTbl B pe-
xume DRY, 4ToObl MOHU3UTL BRaXHOCTb
6e3 3HaYUTENbHOTO CHUKEHWSI KOMHATHOM
Temnepatypsbl. Takum o6pa3om, KoMnpeccop
MHOra OCTaHaBIIMBAETCs, U OAHOBPEMEHHO
OCTaHaBIMBAETCS BEHTUNATOP BHYTPEHHEro
6noka. 3To nosBonseT NpefoTBPaTUTH
NOBTOPHOE WCNapeHue KoHaeHcaTa BoAbl
Ha TENI00GMeHHNKe.

M3 BO34yXOBbINYCKHOTO
OTBEPCTUSI BHYTPEHHETO NpU-
6opa BbIXOAWT Nerkuii TyMmaH.

MpoxnagHblii BO34yX, NOCTynawowmn 13
npubopa, 6bICTPO OxnaxaaeT Bnary Bosgyxa
BHYTPW MoOMeLLeHusi, 1 o6pa3oBbiBaeTCs
AblMKa.

Pexum kavaHua FTOPU30H-
TANBHOW 3ACIIOHKN
npuocTaHaBnMBaeTCs Ha
HekoTOpoe BpeMsi, nocne
Yero Bo306HOBNSETCS.

3710 Heobxoammo ans obecnevyeHus Hop-
ManbHoin pabotel TOPU3OHTAJIBHOWU
3ACJIOHKW B pexume kavaHus.

Bo Bpems paboTbl n3ameHsieT-
Csl HanpasrneHne ABKEHNS
BO3AYLLUHOrO MOTOKA.
HanpasneHue ropusox-
TarnbHOM 3aCNOHKN HeMnb3st
OTperynmpoBaThb C MOMOLLbIO
nynbTa AUCTaHLMOHHOO
ynpaeneHus.

[ina npepoTBpalLeHns KanaHust u npoca-
YMBaHUA KOHAEHcaTa HanpaBneHne noToka
BO3AyXa aBTOMaTWYECKU U3MEHSIETCS Ha
ropusoHTasnbsHoe Yepes 0,5-1 yaca paboTbl
6noka B pexume COOL vnu DRY ¢ Bo3gyLu-
HbIM MOTOKOM, HanpaBfeHHbIM BHU3.

Mpw BKMtOYEHUM NUTaHUA
npuGop aBTOMaTUYECKM
HauuHaeT paboTy, ofHaKo OH
He paboTaeT OT nynbTa Auc-
TaHLUMOHHOTO YrpaBreHus.

KoHAnumoHepbl faHHbIX MOAeneit ocHa-
LeHbl pyHKLMeh NOBTOPHOro aBTo3a-
nycka. MNpu BblknoYeHUn nutaHusa 6es
OCTaHOBKM paboTbl Npubopa ¢ MNOMOLLbIO
nynbTa AWCTAHUWOHHOTO ynpaBneHus
1 nocneayolemM BKIIOYEHUN NUTAHUS
npubop aBTOMaTM4ecku HauyHeT paboTy B
TOM pexume, KOTOpbIA Bbin ycTaHOBMEH
C MOMOLbI0 MyNbTa AUCTAHLUOHHOIO
ynpaBneHns [0 OTKIYEHUS MUTaHuS.
CM. pasgen “®yHKUMS NOBTOPHOIO aBTo3a-

Co BpeMeHeM BHYTPEHHWI
610K MOXET N3MEHUTD LiBET.

Moa Bo3aencTBMeM pasnnyHbix hakTopos,
Hanpumep ynbTpadroneToBoro n3nyyeHns
1 TemnepaTypbl, NNAcTUKOBbLIA KOopnyc
MOXeT NOXenTeTb, YTO He OTPa3nTCs Ha
hYHKLMOHamMbHbIX XapaKTepucTukax ycT-
poiicTaa.

HapyxHbit npu6op

M3 HapyxHoro npnbopa BbiTe-
KaeT Boga.

Mpun pabote B pexumax COOL n DRY
npoucxoamT oxnaxaeHue Tpy6 un TpyGHbIX
COEAVHEHUI, YTO BbI3bIBAET KOHAEHCALMIO
Brarv.

CumnTom O6bACHEeHue YKU NPOBEPKU

MynbT ANCTAHLMOHHOIO ynpaBneHus

Ha aucnnee nynbTa AUCTaH-
LIMOHHOTO YNpaBneHust HeT
n306paxeHns, unu gucnnew
noTyckHen. BHyTpeHHWn
npubop He pearvpyeT Ha
curHansl ¢ nyneTa.

« MNpoBepbTe, He paspsaunucek N Gatapen?

* Bo3amoxHo, He cobniogeHa nonsipHocTb (+,
-) npu ycTaHoBke 6aTapein?

« BO3MOXHO, HaxaTbl Kakme-nubo KHOMKM Ha
nynbTe AUCTaHLMOHHOIO yNpaBneHus Apyrux
anekTponpuéopos?

OxnaxpaeHue He npousBoauTcs

MomeleHre oxnaxgaercs
HeoCTaTo4HO.

« MNpoBepbTe, NpaBUNbHO N1 3ajaHa Temne-
patypa?

MpoBepbTe, MPaBUMbHO MU YCTaHOBMEH
BEHTUNATOP? YBENWUYbTE CKOPOCTb BEHTU-
nsaTopa.

MpoBepbTe, YNCTbINA N DURLTP.
MpoBepbTe, YUCTLIN MU BEHTUNSATOP UK
TennoobMeHHWK BHyTpeHHero npubopa?
Bo3moxHo, 3a6noknpoBaHo BO3ayxo3a-
GOpHOE UMK BO3[YXOBbIMYCKHOE OTBEPCTUE
BHYTPEHHEro 1nun Hapy>Horo npuéopa?
B03MOXHO, OTKPBITO OKHO MU ABEPBL?

Mpu “CNonb3oBaHUK B MOMELLEHUN BEH-
TUNATOPA UMK rasoBON MAUTHI Harpyska
Ha KOHOMLMOHep, paboTatolunii B pexume
OXMNaXAeHwsi, BO3pacTaeT, B pe3yrnbTate Yero
3(PHEKTUBHOCTb OXNAXKAEHUS CHUXKAETCS.
IMpw BbICOKOW TEMMEPATYPE HAPYXXKHOTO BO3-
Ayxa aPEeKTUBHOCTb OXMaXAEHNs MOXeT
BbITb HEQOCTATOYHOW.

.

.

MoTok Bo3ayxa

Boaayx, BbIxoaaLmii u3 .
BHYTpeHHero npubopa, uve- |«
eT cneumnduyeckuin 3anax.

MpoBepbTe, YNACTbIN N DURLTP.
MpoBepbTe, YUCTLIN MU BEHTUNSATOP UK
TENNOOGMEHHVK BHYTPeHHero npubopa?
Mpnbop BcacbiBaeT 3anaxu CTeH, KoBpa,
Mebenu, TKaHW U BbiAyBaeT UX BMeCTe C

.

BO3[YXOM.

3Byk

CnibILLHO NOTpecKMBaHue. * MoTpecknBaHne 0OBACHSETCS pacLUMpPeHu-
em/cxatuem nepeHei naHenu u Apyrux
Aetanei npubopa BCrneacTBrE U3MEHEHUSI
Temneparypbl.

CrblweH “OynbkaroLnin’ « OTOT 3BYK CblLLEH, KOT1a HAPYXXHbI BO34YX

3BYK. BCacblBaeTCs U3 APEeHaXHOro LnaHra npu
BKIMIOYEHUN BBITSXHOrO YCTPOWCTBA MNU
BEHTUNATOPA, YTO 1 BbI3bIBAET BbIOPOC CTPYM
BOJbl N3 IPEHAXHOrO LUNaHra.
3TOT 3BYK Takxe ChblleH NpY CUMbHOM
BeTpe, KOrga HapyXHbIi BO3AyX C CUMOW
NPOHUKAET B APEHAKHbIN LLMaHT.

W3 BHyTpeHHero npmbopa * OTOT 3BYyK NOSIBMSETCSH NPU BKMIOYEHUN/BbI-

CrblLLIEH MexaHU4Yeckuii KMIOYEHNM BEHTUNATOPa UMK Komnpeccopa.

3BYK.

CrblLLeH 3BYK TeKyLLen « OTO 3BYK BOASIHOrO XnajareHta unu Boas-

BOAbI. HOro KOHAEeHcaTa, NpoTekaloLero no Tpybam
npubopa.

B cnepyowmx crny4asax Heo6X0AMMO OCTaHOBUTbL paboTy KOHAULMOHEpPa N
06paTUTLCSA K CBOEMY Aunepy.

* Ecnu n3 BHyTpeHHero npubopa npocayvBaeTcs Boaa.

+ Ecnu muraet BepxHsis MHAMKaTOPHas nammnoyka paboTol.

» Ecnu yacTo cpabatbiBaeT npepbiBaTenb TOKa B CETU.

+ CwurHan ¢ nynbTa ANCTaHLUMOHHOTO yNpaBrieHUst He NPUHMMAaeTCs B MoMe-
LLIeHWN, rae YCTaHOBMEeHbl MoMUHeCLeHTHbIe namnbl, BKITKOYEHWE/BbI-
KIKOYEHWE koTopbix NPOV3BOANTCS C NMOMOLLbIO 3NIEKTPOHHOIO YCTPOMC-
TBa (NIIOMUHECLIEHTHbIE NlaMMnbl MHBEPTOPHOIO TUMa 1 T.4.).

+ [pu paboTe koHAMLMOHEPA BO3yXa BO3HMKAIOT NOMeXV Npu npueme
pagvo- unu TeneselLaHns. [Insg HopManbHoOro npuema Terne- ¥ pagvmoBe-
LaHna MoxeT noTpeboBaTbCs yeunuTenb.

+ [pun nocTynneHun HeOBbIYHOTO 3BYKA.
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o THCTPYKIIMHU 1O SKCIIIYATALIVIU o

CA KOH/ I/I I/IOHEPOM /H/ITE/leOE BPEMH

e B pexxume COOL Bpy4HytO yCTaHOBUTE CaMyto BbICO-
Kylo TemnepaTtypy v Aante emy nopaboTaTb B Te4YeHue
3-4 yacos.
« [pun 3aTOM BHYTpPEHHME YacTu npmbopa npocyLuaTcs.
* Bnaras KOHOMUMOHepe co3daeTt 6J'IaFOI'IpMHTHI:-Ie ycnosua ans pocta
rpMbKOB 1 NNeceHu.

ON/OFF

. Haxkmunte

4TOOblI OCTAHOBUTbL onepauuio.

. BblKNtOUMTE MpEpBIBaTENDL TOKA B CETU U/MNN OTCOEAN-

HUTE BUJIKY LLHYpa NTaHUA OT PO3ETKN.
m

BbiHbTe Bce HGaTaperiku U3 nynsta AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHus.

IIpu NOBTOPHOM HCHOJIb30BAHUM KOHIHU-
HMOHepa Bo3ayXxa:

. OuNCTUTE BO3AYLIHBINA UMLTP.

. YBeOQUTECH B TOM, YTO BO3OYX03200OPHBIE U BO3AYXOBbI-
MyCKHble OTBEPCTUS BHYTPEHHENO/HapYXHOro Nprubopos
He 3abnoKMpOBaHbI.

e MpoBeEpLTE NPABUNBHOCTE MOAKIOYEHUS 33EMIEHNS.

A
o OBpatuTecs k pasgeny “MOATOTOBKA K HAYAY

OKCMNYATALIMWN” n crienyiiTe ykasaHusM.

© #0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s0sssssssssscses

TPOMOHTA)KHI)IE PABOTDI

MecTo ycTAaHOBKH

CnepnyeT usberatb yCTaHOBKM KOHAMLMOHEpPaA Bo3adyXxa B crieAylowmx

MecTax.

» B mecTax, rae MHOro matluMHHOro Macna.

» B mecTax, rae MHOro conu, Hanpumep, Ha MOPCKOM NoGepexbe.

+ B MecTax 06pa3oBaHuWsi CEpOBOAOPOAHOTO rasa, HanpuMep, PSgoM C ropsiuMM
NPUPOAHLIM UCTOYHUKOM.

» Tawm, rae pas6pbiaraHo Macro, Uin Ha y4acTKe C MacrsiHbIM AbIMOM (Hanpu-
Mep, B MecTax NpuroToBMeHUst MWLM U Ha dabpukax, rae nnacTuk MoXeT
WN3MEHUTb CBOM XapakTepPUCTUKW U NOBPEeaUTLCS).

» B MmecTax c Hanuunem BbICOKOYACTOTHOrO Mnu GecrnpoBoaHoro o6opyaosa-
HUS.

» B mecTax 6rnokvMpoBkM Bo3ayxa HapyxHoro npuéopa.

» B wmecTax, rae 3Byk OT BbINOMHEHMUS OnepaLmm Ui Bo3ayx HapyxHoro npubopa
He [JOHOCUTCA 10 COCEAHETo A0oMa.

HapyxHblit NpuBOp AOMKEH YCTaHABNMBATLCA HA PACCTOSHUN
He MeHee 3 M OT aHTeHH Tenesu3opoB, paanonNpUeMHUKOB U T.4.
B pervoHax co cnabbiMu paauoBonHami Tpebyetcs Gonbluee
paccTosHie Mexay HapyXHbIM NPUGOPOM W aHTEHHOM, ecnn
npu paboTe KOHAMLMOHEPa BO3AyXa BOSHUKAIOT MOMeXy Npu
npveme paauno- unu TeneseLlaHna.

iATe Kak
MOXHO fanblUe Ansi
3aLMTBI OT BOIENC-
TBIIA TIOMUHECLIEHTHBIX

Xopowo
npoeeTpyea-
emoe cyxoe
mecTo

Obecneuste
[[ocTatoyHoe
paccTosHue ans

npefoTBpalLeHus
VICK@KEHMS!
n3obpaxeHns n

He mexee
100 mm
He menee
200 mm

™ He
MeHee
™

Tenesusop

Becnpo-
P BopHbii
TenedoH
wm nop-
TaTUBHbI

TenedoH  Paauonpuemik

A\ J

MNNNNINNE

JIEKTPOMOHTAKHbIE PA0OThI

» OGecneybTe OTAeJ'IbeIVI KOHTYp CeTu And nuTaHua KoHAuumMoHepa.

+ O6na3atenbHo cobnofariTe AONYCTUMYHO MOLLHOCTb NpepbiBaTeENs Toka B
ceTun.

Mpn BO3HMKHOBEHUM Kakux-nu6o BonpocoB oGpaljaTecb kK cBoeMy

aunepy.

EXHMYECKVE XAPAKTEPUCTVNKN

DB: cyxon TepmomeTp
WB: BrnaxHblin TEpMOMETP
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HavmeHoBaHue 6noka MS-GF20VA MS-GF25VA MS-GF35VA
Mogenb BHyTpeHHUI MS-GF20VA MS-GF25VA MS-GF35VA
HapyxHbin MU-GF20VA MU-GF25VA MU-GF35VA
DyHKUMSA OxnaxpeHue OxnaxneHue OxnaxpeHue
OnekTponuTaHue ~ /N, 230 B, 50 'y
MolyHocTb KBT 23 2,5 3,45
MolHoCTb Ha BXxoae KBT 0,71 0,775 1,12
BHyTpeHHuit Kr 9
Macca
HapyxHbIin Kr 25 25 34
O6bem xnagareHta (R410A) Kr 0,65 0,65 1,10
BHyTpeHHun IP 20
Kopg IP -
HapyxHbIin IP 24
PaapeleHHoe MakcumarbHoe |H13. AaBn. MMa 1,64
paﬁoqee AaBrieHne Bbic. nasn. Ma 4’15
BHYTPEHHUIA (O4erb BuICOKMA/ | 0 ) 40/36/31/25 40/36/31/25 44140133126
YpoBeHb wyma BbICOKWIA/CPeaHUIA/HN3KNIA)
HapyHbli nB6(A) 47 47 49
FapaHTUpoBaHHbLIN paboyni guana3oH
BHyTpeHHUI HapyXHbin rlpu Me4vyaHue:
BepxHuii npeaen 35°C DB 46°C DB 1. PacueTHsle yonosus skcnnyatauun
OxnaxaeHme 24°C WB — OxnaxpaeHne — BHyTpeHnHuin: 27°C DB, 19°C WB
HwkHui npeaen 21°C DB 21°C DB HapyxHbii:  35°C DB
15°C WB — 2. NavepeHve wyma BbinonHseTcss B cootBeTctBuM ¢ JIS C9612 un ISO

5151(T1).







DECLARACION DE CONFORMIDAD CE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
AHAQZH MIZTOTHTAZ EK
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

EC DECLARATION OF CONFORMITY
EG-KONFORMITATSERKLARUNG
DECLARATION DE CONFORMITE CE
EG-CONFORMITEITSVERKLARING

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING CE-ERKLARING OM SAMSVAR
EG-DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVA-
EC UYGUNLUK BEYANI KUUTUS

OEKNAPALINA COOTBETCTBMA HOPMAM EC

MITSUBISHI ELECTRIC CONSUMER PRODUCTS (THAILAND) CO., LTD
AMATA NAKORN INDUSTRIAL ESTATE 700/406 MOO 7, TAMBON DON HUA ROH, AMPHUR MUANG, CHONBURI 20000, THAILAND

hereby declares under its sole responsibility that the air conditioners and heat pumps described below for use in residential, commercial and light-industrial environments:

erklart hiermit auf seine alleinige Verantwortung, dass die Klimaanlagen und Warmepumpen fir das hausliche, kommerzielle und leicht-industrielle Umfeld wie unten beschrieben:
déclare par la présente et sous sa propre responsabilité que les climatiseurs et les pompes a chaleur décrits ci-dessous, destinés a un usage dans des environnements résidentiels,
commerciaux et d'industrie légere :

verklaart hierbij onder eigen verantwoordelijkheid dat de voor residentiéle, commerciéle en licht-industriéle omgevevingen bestemde airconditioners en warmtepompen zoals onder-
staand beschreven:

por la presente declara bajo su Unica responsabilidad que los acondicionadores de aire y bombas de calor descritas a continuacién para su uso en entornos residenciales, comercia-
les y de industria ligera:

conferma con la presente, sotto la sua esclusiva responsabilita, che i condizionatori d’aria e le pompe di calore descritti di seguito e destinati all’utilizzo in ambienti residenziali, com-
merciali e semi-industriali:

ME TO TTaPOV TTIOTOTTOIEI JE ATTOKAEIOTIKA TNG €UBUVN OTI O Ta KAIMATIOTIKG Kol o1 avTAieg BEpuavong Trou TTEPIYPAPOVTal TTAPOAKATW YIo XPAON O€ OIKIKO, ETTAYYEAUATIKO Kal EAAPPEG
Blopnxaviag epiBaAAovTa:

através da presente declara sob sua Unica responsabilidade que os aparelhos de ar condicionado e bombas de calor abaixo descritos para uso residencial, comercial e de industria
ligeira:

erkleerer hermed under eneansvar, at de herunder beskrevne airconditionanlaeg og varmepumper til brug i privat boligbyggeri, erhvervsomrader og inden for let industri:

intygar harmed att luftkonditioneringarna och varmepumparna som beskrivs nedan fér anvéndning i bostader, kommersiella miljéer och latta industriella miljéer:

ev, ticaret ve hafif sanayi ortamlarinda kullanim amach Uretilen ve asagida aciklanan klima ve isitma pompalariyla ilgili asagidaki hususlari yalnizca kendi sorumlulugunda beyan
eder:

HaCTOSILLMM 3asiBrisieT 1 6epeT Ha cebst UCKIIoUMTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO KOHAMLIMOHEPbI M TEMMOBbIE HACOCHI, ONUCaHHbIe HIKe U NpeJHasHa4YeHHble Ans aKcnnyaTa-
LM B XMUITbIX MOMELLEHUsIX, TOPTOBbIX 3anax v Ha NpeAnpusTUsIX Nerkoi NpoMbILLIIEHHOCTU:

erkleerer et fullstendig ansvar for undernevnte klimaanlegg og varmepumper ved bruk i boliger, samt kommersielle og lettindustrielle miljger:

vakuuttaa taten yksinomaisella vastuullaan, etté jéliempanéa kuvatut asuinrakennuksiin, pienteollisuuskayttéon ja kaupalliseen kaytton tarkoitetut iimastointilaitteet ja [ampépumput:

MITSUBISHI ELECTRIC, MS-GF20VA/MU-GF20VA, MS-GF25VA/MU-GF25VA, MS-GF35VA/MU-GF35VA

Note: Its serial number is on the nameplate of the product.

Hinweis: Die Seriennummer befindet sich auf dem Kennschild des Produkts.
Remarque : Le numéro de série de I'appareil se trouve sur la plaque du produit.
Opmerking: het serienummer staat op het naamplaatje van het product.

Nota: El nimero de serie se encuentra en la placa que contiene el nombre del producto.

Nota: il numero di serie si trova sulla targhetta del prodotto.
Znpueiwon: O oeipiakdg Tou apiBudg BPIioKeTal OTNV TTIVOKIDA OVOPATOG TOU TTPOIOVTOG.

Directives Directivas
Richtlinien Direktiver
Directives Direktiv
Richtlijnen Direktifler
Directivas [AvpekTuBbl
Direttive Direktiver
Odnyieg Direktiivit

2006/95/EC: Low Voltage Directive
2006/42/EC: Machinery Directive
2004/108/EC: Electromagnetic Compatibility Directive

Our authorized representative in EU, who is authorized to compile the technical file, is
as follows.

Unser autorisierter Vertreter in der EU, der ermachtigt ist die technischen Daten zu
kompilieren, ist wie folgt.

Notre représentant agréée dans L’'UE, qui est autorisé a compiler le fichier technique,
est le suivant.

Onze geautoriseerde vertegenwoordiger in de EU, die gemachtigd is het technische
bestand te compileren, is als volgt.

Nuestro representante autorizado en la UE, que esta autorizado para compilar el archi-
vo técnico, es el siguiente.

Il nostro rivenditore autorizzato nellUE, responsabile della stesura della scheda tecni-
ca, € il seguente.

O egouaiodotnuévog avTITpOowTag pag otnv EE, o otoiog €ival e¢ouaiodotnpévog va
OUVTAEEI TOV TEXVIKO QAKeAO, €ivail O €GAG.

MITSUBISHI ELECTRIC EUROPE, B.V.

HARMAN HOUSE, 1 GEORGE STREET, UXBRIDGE, MIDDLESEX UB8 1QQ, U.K.
Yoji SAITO

Product Marketing Director

Issued: 30 July, 2012

Nota: o numero de série encontra-se na placa que contém o nome do produto.
Bemaerk: Serienummeret star pa produktets fabriksskilt.

Obs: Serienumret finns pa produktens namnplat.

Not: Seri numarasi trlintin isim plakasinda yer alir.

MpumeyaHmne: cepuitHbI HOMEp yka3aH Ha nacropTHoe Tabnuuke u3aenus.
Merk: Serienummeret befinner seg pa navneplaten til produktet.

Huomautus: Sarjanumero on merkitty laitteen arvokilpeen.

O nosso representante autorizado na UE, que esta autorizado para compilar o ficheiro
técnico, é o seguinte:

Vores autoriserede repraesentant i EU, som er autoriseret til udarbejdelse af den tekni-
ske fil, er felgende.

Var EG-representant som &r auktoriserad att sammanstélla den tekniska filen &r fol-
jande.

Avrupa Birligi'nde bulunan ve teknik dosyayi diizenleme yetkisine sahip yetkili temsilci-
miz agagida belirtiimistir:

Halww aBTopn3oBaHHbIi npeactaButens B EC, ynonHOMOYeHHbI Ha cocTaBreHne Tex-
Hu4eckoro aiina, ykasaH Hixe.

Var autoriserte EU-representant, som har autorisasjon til & utarbeide denne tekniske
filen, er som falger.

Valtuutettu EU-edustaja, joka on valtuutettu laatimaan teknisen eritelmén, on mainittu
alla.

Tomoyuki MIWA

THAILAND

Manager, Quality Assurance Department

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

SG79F571HO01




